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U radu se analizira nevelik ali relevantan novelistiËki opus egzilnoga
pisca Antuna Nizetea pred Drugi svjetski rat i nakon njega. Slijedom
LasiÊeve paradigme odnosa ideologije i hrvatske knjiæevnosti u 20.
stoljeÊu otvara se prostor za ukljuËivanje Nizeteova opusa u korpus
domovinske knjiæevnosti, πto se dodatno argumentira tematskim
novinama koje Nizeteo donosi u svojim zbirkama Nevjesta na otoku i
Bez povratka jer uvodi Ëitav niz novih tipova protagonista (iseljenik,
povratnik, lutalica, neprilagoeni). Obje zbirke daju se razmatrati unutar
kasne modernistiËke poetike, no isto tako se uklapaju u tada nastajuÊu
flmediteransku paradigmu« (koju promovira Bogdan Radica) te, neπto
kasnije, i unutar egzilne paradigme. U novije vrijeme ovakva se i sliËna
prostorna izmjeπtenost koncipira unutar transnacionalnog modela i
globalizacijskih procesa.

KljuËne rijeËi: Antun Nizeteo, egzil, dijaspora, iseljavanje, hrvatska
novela

1. Uvod: nacionalno i transnacionalno
U raspravama o hrvatskoj knjiæevnosti 20. stoljeÊa, kao uostalom u Ëitavome
nizu svjetskih knjiæevnosti u istome razdoblju, neizbjeæni su pojmovi poput
egzila, dijaspore, migracije, transnacionalnosti, toliko da moæemo ustvrditi da
u velikoj mjeri ti izvanknjiæevni pojmovi odreuju pozicioniranje i interpre-
taciju jednoga dijela knjiæevnoga sustava.11 Pritom je svaki analitiËki pokuπaj
suoËen s prividnim paradoksom stoga πto se neizbjeæno odvija unutar tradi-
cionalnog, devetnaestostoljetnog teorijsko-kognitivnog okvira nacionalne
knjiæevnosti, iako svojom (knjiæevnom) geopolitikom naruπava upravo tako

11 Usp. Rebecca L. WALKOVITZ, Born Translated: The Contemporary Novel in an Age of
World Literature, New York, Columbia University Press, 2015.
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postavljen okvir.22 Nadalje, za hrvatsku knjiæevnost 20. stoljeÊa ipak moæemo
utvrditi nekoliko specifiËnosti koje zahtijevaju pojaËanu pozornost, bilo da
ih sagledavamo unutar nacionalnoga ili kojega drugog modela. Prva je spe-
cifiËnost upravo Ëinjenica iseljavanja iz Hrvatske (ili tadaπnjih hrvatskih krun-
skih zemalja) koja u najmanju ruku od kraja 19. stoljeÊa poprima razmjere
πto ih razni kulturni i druπtveni Ëimbenici sagledavaju kao moment nacional-
ne krize ili pak odsudnog zbivanja. Ovi procesi, nadalje, stavljaju periferne
hrvatske zemlje u proces globaliziranoga protoka ljudi, resursa i kapitala,
ukazujuÊi na potrebu proæimanja nacionalnoga i internacionalnoga pristupa
Ëitanju knjiæevnosti i drugih kulturnih fenomena toga razdoblja. Nadalje, a
ovdje se opet vraÊamo fenomenologiji koju hrvatska knjiæevnost dijeli s dru-
gim europskim i svjetskim knjiæevnim sustavima, velikim dijelom 20. stolje-
Êa knjiæevnost interferira s paradigmom politike koja utjeËe ne samo na te-
matski i poetiËki, nego i na strukturni aspekt knjiæevnoga sustava.33

U pristupu Antunu Nizeteu, a moguÊe i drugim knjiæevnicima sliËnoga
biografskog puta, plediramo za proπirenje tradicionalne i uvrijeæene (svaka-
ko u danom kontekstu opravdane) egzilne paradigme. Naime, ovdje se radi
upravo o socio-politiËkom fakturiranju piπËeve biografije koja ima malo ve-
ze s unutraπnjom, inherentno literarnom dinamikom i tijekom razvoja piπËe-
va opusa. Da ne poznajemo politiËke prilike i da nismo svjesni izmijenjeno-
ga konteksta izmeu godina nastanka dviju zbirki kojima Êemo ovdje pos-
vetiti najviπe pozornosti, tj. 1939. godine i 1957. godine, Nizeteovu opusu

22 Ralph Bauer, primjerice, kritiËkim tonom apostrofira nacionalnu agendu knjiæevne povi-
jesti stoga πto je Ëesto u sprezi s nacionalistiËkim tendencijama (Ralph BAUER, flOf Turns
and Paradigm Shifts: Humanities, Science, and Transnational American Studies«, Nine-
teenth-Century American Literary Studies in Motion, Hester Blum, ed., Philadelphia, Uni-
versity of Pennsylvania Press, 2016, 81-110). No, to ne mora biti pravilo, kako pokazuje
suptilnija rasprava Lloyda Pratta (Lloyd PRATT, Archives of American Time: Literature and
Modernity in the Nineteenth Century, Philadelphia, University of Pennsylvania Press, 2010,
14) koji i sam zagovara odvajanje povijesti knjiæevnosti od ideje nacije. O raspravama o
ulozi knjiæevnosti i pismenosti u izgradnji hrvatske nacije tijekom 19. stoljeÊa, kada je na-
cionalna paradigma zapravo emancipacijska i flprogresivna« iako proæeta raznim ideoloπ-
kim ciljevima, cf. Suzana COHA, Medij, kultura, nacija. Poetika i politika Gajeve Danice,
Zagreb, Hrvatska sveuËiliπna naklada, Filozofski fakultet — Periodica Croatica, 2015. i Ma-
rina PROTRKA, Stvaranje knjiæevne nacije. Oblikovanje kanona u hrvatskoj knjiæevnoj pe-
riodici 19. stoljeÊa, Zagreb, SveuËiliπte u Zagrebu, Filozofski fakultet, 2008.
33 Podulja rasprava Stanka LasiÊa, kao prelogomena treÊe knjige LasiÊeve krleæologije, nu-
di ogledni primjer interferencije jakih ideoloπkih modela 20. stoljeÊa s kulturnom sferom
na primjeru hrvatske kulturne povijesti, ukljuËujuÊi Krleæu, ali i njegove suvremenike. La-
siÊ strukturalistiËkim pristupom razrauje model odnosa kulture i politike, knjiæevnosti i
ideologije, u konaËnici, intelektualca i vlasti da bi potom razradio njegove pune implika-
cije. »itatelja upuÊujem na cjeloviti tekst (Stanko LASI∆, Krleæologija ili povijest kritiËke
misli o Miroslavu Krleæi. Knjiga treÊa: Miroslav Krleæa i Nezavisna Dræava Hrvatska (10. 4.
1941 — 8. 5. 1945), Zagreb, Globus, 1989.).
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pristupili bismo kao kontinuiranoj i neprekinutoj cjelini i procesu te bismo
sagledavali interne toËke razvoja njegove poetike. Ovo osobito stoga πto je
Nizeteo veÊ prije odlaska u emigraciju i ostanka u egzilu bio etablirani knji-
æevnik, prevoditelj i esejist. Ovo kritiËko revaloriziranje egzilne paradigme,
dræimo, nalazi dodatnu svoju potvrdu u sljedeÊoj, lako provjerljivoj Ëinjeni-
ci. Nizeteo kao esejist i polemiËar te suradnik Ëasopisa u emigraciji rabi po-
litizirani diskurs, no upravo zato je moguÊe da njegova knjiæevna djela (pjes-
niËka i prozna) budu rastereÊena tih primjesa, odnosno da ih asimiliraju na
literaran, figuralan naËin, a nipoπto kao polemiku ili propagandu. Dakle, tak-
va æanrovska podjela, svojstvena Nizeteovu opusu nakon 1945., dodatno us-
loænjava interpretativnu poziciju, ali je Ëini tim izazovnijom. Cvjetko Milanja,
primjerice, konstatira da je Nizeteovo djelo situirano, kao uostalom i niza
njegovih suvremenika, u doba flsukoba ideologije i estetike«.44

Tu osjetljivu, a ponekad i kobnu simbiozu u tkivu hrvatske knjiæevnosti
ovdje moæemo tek registrirati kao jedan od moguÊih, potrebnih i indikativ-
nih pristupa, takvih koji obogaÊuju kulturnu povijest i omoguÊuju uoËavanje
poveznica sa πirim, internacionalnim strukturama. No, uz ove analitiËke pro-
bitke, neizbjeæno se nameÊe i zakljuËak kako je hrvatska knjiæevna paradig-
ma u tolikoj mjeri proæeta (ili kontaminirana) politikom da se depolitizacija
nameÊe kao neophodan interpretativni zahvat æelimo li obuhvatiti pravi ras-
pon i dosege hrvatskoga knjiæevnog sustava globalno rasprπenog tijekom 20.
stoljeÊa, pa i kasnije.

2. Nizeteov status unutar hrvatske knjiæevnosti
Jedan od autora Ëiji je opus nakon 1945. pao ærtvom joπ jednog vala politi-
zacije i ideologizacije knjiæevnosti, a Ëije djelo svakako zasluæuje poglavito
knjiæevnu valorizaciju (iz razloga koji Êe, nadamo se, postati razvidni tijekom
argumentacije), svakako jest i Antun (Anton) Nizeteo, pjesnik i prozaik tzv.
flgraanskoga kruga«, koji u hrvatsku knjiæevnost ulazi i afirmira se 1930-ih i
ranih 1940-ih, da bi nakon cenzure 1945. godine metaforiËki nestao iz knji-
æevne i kulturne memorije u postratnoj, komunistiËkoj Jugoslaviji. Nasuprot
tome, osvrt Hrvoslava Bana objavljen u Hrvatskoj reviji 1978. godine u po-
vodu 65. obljetnice Nizeteova roenja konstatira kako je ovaj jedan od istak-
nutih knjiæevnika, zasluæan da mu se ime nae flu kulturnoj povijesti Iselje-
ne Hrvatske, a jednako i Domovine«.55 SliËnu Êe ocjenu dati nekoliko godina

44 Cvjetko MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roe-
nja (1913—2000)«, Republika 49 (2013) 5, 17.
55 Hrvoslav BAN, flPjesnik u tuini: 65. obljetnica roenja Antuna Nizetea«, Hrvatska revija
28 (1978) 3, 498.
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poslije Vinko GrubiπiÊ, takoer na stranicama Hrvatske revije, u povodu 70.
Nizeteova jubileja. Kako navodi GrubiπiÊ, vrstan poznavatelj Nizeteova i dru-
gih egzilnih opusa u hrvatskoj knjiæevnosti, istina je da je Nizeteo viπe pre-
voditelj i kritiËar, ali ostavio je trajan opus i u poeziji i u kraÊoj prozi: flPisao
je sasvim dostatno, da zakljuËimo, da je pjesnik ljudskih sudbina, prodornik
u duπevna zbjeæiπta, tematikom i osjeÊajem za formu Mediteranac«.66 SliËno
ustvruje Milanja, prema kojem je Nizeteo fltrajno ... nosio peËat mediteraniz-
ma u svojemu knjiæevnom djelu. To se jednako odnosi na krajolik, na mit-
sku auru poljoprivrednih i ribarsko-pomorskih kao i antropoloπkih (obitelj-
skih) i kulturnih znaËajki koje konstituiraju taj areal«.77

Dubravko JelËiÊ ocrtava pojavu Nizetea u 1930-ima i njegovu aktivnu ulo-
gu u kulturnome æivotu epohe. BuduÊi da je, kako navodi JelËiÊ, u hrvatskoj
knjiæevnosti, a i πire, Miroslav Krleæa bio dominantna figura, moguÊe je za-
kljuËiti da su pisci poput Nizetea izaπli fliz njegove [Krleæine] sjene«: fl... ne sa-
mo πto ne pripadaju njegovu krugu nego su mu i suprotstavljeni: i ideoloπ-
ki i stilsko-estetski.«88

O Nizeteovu mjestu u kulturnom pejzaæu 1930-ih svjedoËi i prilog Sanje
RoiÊ, koja autora smjeπta u tzv. splitski intelektualni krug. Radi se o njezinu
Ëlanku pod naslovom flPripadnici splitskog kulturnog kruga kao prevoditelji
i posrednici kulturnih transfera (1918.—1945.)«. BuduÊi da Ëlanak donosi do-
ista nove spoznaje o πiremu kontekstu slabije poznatoga Nizeteova rada, na-
vodim dodatna zapaæanja iz teksta. Te splitske intelektualce, tvrdi RoiÊ, jer
flsu ... bili poznavatelji stranih kultura i prevodili s razliËitih jezika, vrlo Ëes-

66 Vinko GRUBI©I∆, fl‘Andrijana’ Antuna Nizetea. Povodom sedamdesetgodiπnjice pjesniko-
va æivota«, Hrvatska revija 34 (1984) 1, 116.
77 C. MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roenja
(1913—2000)«, 17.
88 Dubravko JEL»I∆, flAntun Nizeteo«, Knjiæevnost u Ëistiliπtu, Zagreb, Matica hrvatska,
1999., 135. Evo kratkoga pregleda Nizeteove biografije. Prije Drugoga svjetskog rata Nize-
teo se javlja zapaæenom poezijom i prijevodima s talijanskoga i francuskoga te zbirkom no-
vela suraujuÊi u vodeÊim kulturnim Ëasopisima. Tijekom rata otegotna mu je okolnost bi-
la pripadnost diplomaciji NDH kao izaslanika za kulturne veze pri hrvatskome poslanstvu
u Rimu, potom sluæbenika u Pragu. Slijedi izbjegliπtvo u Münchenu (1945—50) te 1950.
dolazak u SAD (isprva u Chicago), diplome SveuËiliπta Fordham (povijest) i SveuËiliπta Co-
lumbia (knjiæniËarstvo), da bi se potom skrasio kao knjiæniËar u Ithaci na SveuËiliπtu Cor-
nell. Neprekidno surauje u Hrvatskoj reviji, Danici, Journal of Croatian Studies i Croatia
Press. Prevodi poeziju s engleskoga (primjerice, Whitmana), a osobito se istaknuo prijevo-
dima suvremene hrvatske poezije koje redovito objavljuje u Journal of Croatian Studies (cf.
Jere JAREB, flAntun Nizeteo. In memoriam«, Hrvatska revija 50 (2000) 1, 291-96). OsnivaË
je i flËlan Izvrπnog odbora Croatian Academy of America i uredniËkog odbora ‘Journala [sic]
of Croatian Studies’« (Karlo MIRTH, Æivot u emigraciji, Zagreb, Matica hrvatska, 2003., 390)
te predsjednik emigrantske nakladniËke kuÊe ZIRAL (SreÊko LISTE©, flNovele Antuna Ni-
zetea«, Zadarska smotra 61 (2012) 1, 83).
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to s talijanskog«, to flje Ëinilo aktivnim sudionicima u tadaπnjim kulturnim
transferima«.99 RoiÊ nadalje valorizira ulogu i znaËenje takvih kulturnih proce-
sa: flKulturni transferi, u kojima su posredovali pripadnici splitskoga kultur-
nog kruga u vremenu izmeu dva svjetska rata, pridonijeli su konstrukciji
specifiËne kulturne klime u gradu i u zemlji, a istodobno oblikovali i osob-
ne stvaralaËke autorske poetike, u koje je splitska povijest i geografija utis-
nula svoj prepoznatljivi æig«.1100 VeÊ iz ove skice pozicioniranja, izmeu osta-
lih, Nizetea, dade se naslutiti kljuËno i kreativno proæimanje lokalne sfere s
transnacionalnim silnicama. Isprva je to, za Nizetea, bio eminentno poetiËki
i svjesni kulturni odabir, a poslije i prisila pod egidom politike.

Ponovno Ëitanje Nizetea, ovoga puta u fingiranom stilsko-poetskom je-
dinstvu s hrvatskim prozaicima toga doba, pa i tijekom 1950-ih, otvara niz
moguÊnosti ne samo za revalorizaciju Nizetea, nego i za reprogramiranje po-
etiËkoga koda fldomaÊe« knjiæevnosti toga razdoblja. Nizeteo, naime, kakva
god bila njegova politiËka opredjeljenja i zablude, ponajprije je mediteran-
sko-dalmatinski pisac i kao takav zasluæuje da ga se smjesti usporedno s dru-
gim mediteranskim pripovjedaËima moderne s kojima njegova djela, motivi,
stil i atmosfera stoje u bliskoj vezi. Sræ je to argumenta Cvjetka Milanje sagle-
davajuÊi Nizeteov opus u cjelini. U predegzilnoj fazi Nizeteo je zaviËajni pi-
sac, s ograniËenim antropoloπkim rasponom likova uvjetovanih dalmatin-
skim topoima, a zbivanja su, kako kaæe Milanja, postavljena u flpatrijarhalnoj
matrici«.1111 Njegovu ranu zbirku novela Milanja smjeπta izmeu flnovoga rea-
lizma« i flmitizacijske aure«1122 te ga pritom prispodobljuje BegoviÊu i KozarËa-
ninu. (Dodali bismo ovdje, primjerice, Vladimira Nazora i Dinka ©imunovi-
Êa.1133)

99 Sanja ROI∆, flPripadnici splitskog kulturnog kruga kao prevoditelji i posrednici kulturnih
transfera (1918.—1945.)«. Split i Vladan Desnica 1918.—1945.: umjetniËko stvaralaπtvo iz-
meu kulture i politike. Zbornik radova s DesniËinih susreta 2015, Drago RoksandiÊ i Iva-
na CvijoviÊ Javorina, ur., Zagreb, FF press, Filozofski fakultet u Zagrebu, 2016., 157.
1100 Isto.
1111 C. MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roenja
(1913—2000)«, 18.
1122 Isto, 18.
1133 Kao ilustraciju ovih opaæanja navodim reminiscencije Bogdana Radice iz njegovih me-
moara objavljenih u egzilu o susretu i razgovoru sa ©imunoviÊem: flImao je dubok osjeÊaj
za dalmatinskog Ëovjeka iz naπe Morlakije, i sve je o njemu znao u najmanje detalje; go-
vorio je njegovim jezikom na naËin, na koji se govori u naπoj Dinari... Bogatstvo naπeg je-
zika osjeÊalo se kod njega; svaka pojedina rijeË koju seljak upotrebljava za svaku stvar i
za svaki predmet, kao i za svaki osjeÊaj, bilo je kod njega toliko veliko, da su svi dalma-
tinski pisci za njim zaostajali.« (Bogdan RADICA, Æivjeti, nedoæivjeti. Uspomene hrvatskog
intelektualca kroz moralnu i ideoloπku krizu Zapada, Knjiga prva, München — Barcelona,
Knjiænica Hrvatske revije, 1982., 65).
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Da ovakove projekcije nisu bez osnove sugerira RoiÊ kada uspostavlja
obrise splitskoga kulturnog kruga izmeu dva svjetska rata, ocrtavajuÊi veze
izmeu Nizetea i, primjerice, Nazora i BegoviÊa. Kada Nizeteo zajedno s
Olinkom Delorkom prireuje flnajznaËajniji pjesniËki zbornik toga vremena«
pod naslovom Talijanska lirika (1939.), u njemu kao prevoditelji surauju i
Nazor i BegoviÊ.1144 Za ovu prigodu vaæno je, meutim, istaknuti da je Nize-
teo, u veÊoj mjeri od gore navedenih, pisac iseljavanja koji sustavno u svo-
jim prozama dotiËe taj trenutak krize, ali i poËetak globalizacije i transnacio-
nalizacije hrvatske stvarnosti. Time predvodi joπ slabaπnu tendenciju hrvat-
ske knjiæevnosti ranog 20. stoljeÊa koja biljeæi uËinke neprekinutog procesa
odlijevanja stanovniπtva s dalmatinskih otoka i iz urbanih centara i, πto je joπ
vaænije, postavlja u srediπte prikaza nove tipove knjiæevnih likova: iseljenik
i povratnik. Vinko GrubiπiÊ u obljetniËkome Ëlanku objavljenom u Hrvatskoj
reviji u povodu 75. godiπnjice Nizeteova æivota (kada su i autor i Ëasopis
oboje bili u egzilu: Nizeteo u SAD-u; uredniπtvo Hrvatske revije, ili barem je-
dan njegov dio, u Barceloni i Münchenu) navodi, flNema, sigurno, u hrvat-
skoj knjiæevnosti takvih opisa emigrantskih umiranja i umiranja tijela i du-
πe...« kao πto su pojedine novele iz zbirke Bez povratka.1155 Upravo se tu na-
lazi naπa motivacija da detaljnije sagledamo neke aspekte Nizeteova neveli-
ka, ali zaokruæena i solidna proznog opusa. Poglavito se to odnosi na dvije
njegove zbirke novela, Nevjesta na otoku1166 te Bez povratka (izaπla u izdanju
Knjiænice Hrvatske revije 1957. u Buenos Airesu kada je Nizeteo veÊ bio po-
litiËki proskribiran).1177

3. Nizeteove novele: kratka rasprava
Pokuπajmo vidjeti na koji se naËin novele iz Nizeteove zbirke uklapaju u te-
matiku naznaËenu i otvorenu nizom novelistiËkih zbirki evidentiranih u ise-
ljeniËkom, posebno hrvatsko-ameriËkom korpusu. Postavlja se pitanje moæe-
mo li upravo slijedom odreenih pomaka i naznaka promjene mikropoetiË-
kih struktura doÊi do sveobuhvatnijeg poetiËkog modela koji bi opravdavao

1144 S. ROI∆, flPripadnici splitskog kulturnog kruga kao prevoditelji i posrednici kulturnih
transfera (1918.—1945.)«, 165. I Ëlanak Ive GrgiÊ MaroeviÊ iz istoga zbornika bavi se inten-
zivnim kulturnim posredovanjima u splitskome kazaliπtu izmeu dva svjetska rata, poseb-
no pri recepciji Luigija Pirandella, Ëemu je kumovao i Nizeteo (Iva GRGI∆ MAROEVI∆,
flSplitska fortuna Luigija Pirandella«. Split i Vladan Desnica 1918.—1945.: umjetniËko stva-
ralaπtvo izmeu kulture i politike, 185-94).
1155 V. GRUBI©I∆, fl‘Andrijana’ Antuna Nizetea. Povodom sedamdesetgodiπnjice pjesnikova
æivota«, 334.
1166 Antun NIZETEO, Nevjesta na otoku, Zagreb, Matica hrvatska, 1939.
1177 A. NIZETEO, Bez povratka, Buenos Aires, Knjiænica Hrvatske revije, 1957.
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tezu iz naslova, o Nizeteu kao pripovjedaËu iseljeniπtva i hrvatske periferne
globalizacije te ga promaknuo u pisca dijasporijske hrvatske knjiæevnosti.

U doba Nizeteova kreativnog uspona 1930-ih godina trend je iseljavanja
iz Hrvatske donekle jenjao, ne toliko zbog poboljπanih ekonomskih ili poli-
tiËkih okolnosti u Kraljevini Jugoslaviji, koliko zbog nepovoljne globalne si-
tuacije i izrazito smanjene potraænje kapitalistiËke jezgre SAD-a za novom
radnom snagom nakon sloma privrede i Velike depresije 1929. godine. Do
toga doba, meutim, nije pretjerano reÊi da je iseljavanje u Novi svijet, πto
Juænu πto Sjevernu Ameriku, bilo poprimilo u nekim dijelovima Hrvatske
(ukljuËujuÊi Dalmaciju) razmjere epidemije i socijalne poπasti, uranjajuÊi u
maticu iseljavanja fliz zemalja sa πiroka periferijskog ruba klasiËne industrij-
ske Europe«.1188 Iako su statistiËki podatci manjkavi i nepotpuni, a Ëesto i is-
krivljeni, bilo u zemlji podrijetla, bilo na ciljanom odrediπtu, RogiÊ i »izmiÊ
donose kvantitativne podatke koji udruæeni mogu dovesti do preciznijih
brojki.1199 Izvan toga, niz autora razliËitih profila pokuπava procijeniti broj ise-
ljenih Hrvata u SAD-u, pa Êe tako Ante TresiÊ PaviËiÊ, politiËar i diplomat iz
austrougarske Dalmacije u posjetu iseljenicima u SAD-u godine 1906. u svo-
jem putopisu iznijeti procjenu od 400.000 Hrvata i njihovih potomaka u
SAD-u, uz napomenu da u svojim puteπestvijama ameriËkim prostranstvima
gotovo nije naπao kutka u kojem se ne bi Ëula hrvatska rijeË ili zatekao naπ
Ëovjek.2200 Ovaj nuæno saæet prikaz socijalne i ekonomske dimenzije velikoga
vala iseljavanja u pozadini je Nizeteovih novela, ËineÊi ih knjiæevnoπÊu s pe-
riferije koja registrira protok ljudi, kulturnih dobara i kapitala od ruba prema
jezgrama politiËke i ekonomske moÊi, ponajprije SAD-a. U demografskome
smislu postajemo svjesni da je kretanje migranata iz ruralnih prema urbanim
srediπtima, potom iz juænih u sjevernije europske regije te, u konaËnici, iz
Europe u obje Amerike, uzrokujuÊi premjeπtanje i iskorjenjivanje milijuna lju-
di s europskoga kontinenta, bilo dijelom velike migracije tijekom 19. i 20.
stoljeÊa u valovima modernizacije. Dakle, ove individualne, intimne drame
potrebno je sagledavati na pozadini ogromnog i nezaustavljivog, globalno
usmjerenog kretanja, vrlo Ëesto zamrπene motivacije. Naime, bilo je nekoli-
ko tipova iseljavanja, kako RogiÊ i »izmiÊ navode iseljeniËku literaturu2211 a

1188 Ivan ROGI∆ i Ivan »IZMI∆, Modernizacija u Hrvatskoj i hrvatska odselidba, Zagreb, In-
stitut druπtvenih znanosti Ivo Pilar, 2011., 22; Ljubomir ANTI∆, Hrvati i Amerika, 2. dop.
izd., Zagreb, Hrvatska sveuËiliπna naklada, Hrvatska matica iseljenika, 2002., 75-118.
1199 I. ROGI∆ i I. »IZMI∆, Modernizacija u Hrvatskoj i hrvatska odselidba, 66-73.
2200 Ante TRESI∆ PAVI»I∆, Preko Atlantika do Pacifika. Æivot Hrvata u Sjevernoj Americi, Za-
greb, DioniËka tiskara, 1907, 77.
2211 VeÊeslav HOLJEVAC, Hrvati izvan domovine, prema I. ROGI∆ i I. »IZMI∆, Moderniza-
cija u Hrvatskoj i hrvatska odselidba, 79.
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oprimjeruje motivacija otoËanina iseljenika u noveli flBez povratka«: flTrebalo
mu je iseliti, poÊi u dalek neznan svijet, preko mora, kamo su onih godina
odlazili na tisuÊe. I sticati, sticati, — spasiti kuÊu, imanje. Svi su oni tako od-
lazili u toj bezglavoj jurnjavi, svi napuπtahu rodnu zemlju, kuÊe, vinograde,
obitelji i djecu.«2222 No, neπto kasnije, ta je samorazumljiva ekonomska moti-
vacija poniπtena jer ga supruga, Anjeæa, optuæuje da je bez razloga napustio
obitelj i imanje i otisnuo se u svijet zbog svoje lutalaËke i nemirne prirode.2233

VeÊ u ranijoj zbirci novela, Nevjesta na otoku, iseljeniπtvo i povratniπtvo
postaju motivske jedinice zapleta pojedinih novela i dramatiziraju neizbjeæ-
nu transformaciju lokalne sredine pod naletom globalnih procesa. Povratnik
u noveli flTroje« basnoslovno je bogat seljanin, Don Keko IviÊeviÊ, koji se
vraÊa na otoËku rodnu grudu na BraËu i podiæe sebi zdanje πto svjedoËi o
njegovom poslovnom uspjehu. Istodobno, njegova je lokaliziranost proæeta
i transkontinentalnim i nacionalnim rasponom njegova poslovnoga carstva:
u noveli se precizira da je bogatstvo stekao eksploatacijom salitre, a potom
i cestogradnjom,2244 ËineÊi njegov uspjeh joπ zaËudnijim u odnosu na tip ise-
ljenika toga doba: mlad i neobrazovan, seoskoga podrijetla, manualni rad-
nik. Nizeteo s jedne strane gotovo do karikaturalnosti dovodi starËevu πkr-
tost, upravo razmjernu njegovu bogatstvu, ali ga, s druge strane, humanizira
i ironizira stavljajuÊi ga u ljubavni trokut s lokalnim braËnim parom, mladim
i lukavim trgovcem Palunkom, koji nastoji nadmudriti starca, i njegovom æe-
nom, objektom æudnje staroga πkrtca. Element stranosti, koji neizbjeæno do-
nosi iseljenik-povratnik, interferira sa semantiËkim poljem domaÊih, lokalnih
likova i pritom izaziva Ëitav niz frikcija, psiholoπkih, emotivnih, erotskih, pa
i socijalnih. Moæemo primijetiti kako i lik povratnika, oznaËen ambivalent-
nom apelacijom flAmerikanac«, postaje tipskim znaËajem u hrvatskoj knjiæev-
nosti toga doba: flIstina, on je bogat, silno bogat, ljudi i ne sanjaju, koliko je
blaga nagomilao, moæda kao nijedan od onih, koje s divljenjem i zlobom na-
zivaju ‘Amerikanac’.«2255

2222 A. NIZETEO, Bez povratka, 153.
2233 Isto, 159, 166.
2244 A. NIZETEO, Nevjesta na otoku, 31.
2255 Isto, 23. VeÊ spomenuti memoari Bogdana Radice, jednoga od vodeÊih iseljeniËkih in-
telektualaca, Ëiji je opus naæalost joπ nedovoljno valoriziran u domovinskoj knjiæevnosti,
Ëime dijeli Nizeteovu sudbinu, iznimno su zanimljiv dokument vremena kojim Êu se pos-
luæiti kao podlogom za ilustraciju mediteranskog habitusa u stvaralaπtvu ovih pisaca koji
su dijelili motive i slike, ali i ocrtavali nove socijalne tipove kao posljedicu iseljavanja i po-
vratniπtva. Evo kako Radica plastiËno i æivo ocrtava tip flAmerikanca« u gradskome tkivu
Splita: fl‘Amerikanac’ je u oËima SpliÊana postao BraËanin, i kad on to nije bio, malen, ok-
rugao i podebeo, obuËen u ameriËko odijelo, preko Ëijeg je prsluka visio debeli zlatni la-
nac s krupnim zlatnim satom, i u Ëijim su se ustima ‘kesila’ dva reda pozlaÊenih zubi. Kad
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Premda druge novele u zbirci Nevjesta na otoku nisu eksplicitno iselje-
niËke, i one tematiziraju razliËite oblike drugosti, stranosti i mobilnosti te
predstavljaju protagoniste u procijepu izmeu dvije sredine, a nepripadni ni-
jednoj, πto je u konaËnici i njihov egzistencijalni usud. Posebno se takvima
istiËu æenski likovi u zbirci, pa u novelama nailazimo na gospoicu Silviju i
na anonimnu nevjestu za koje je mobilnost fatalna i, u konaËnici, iluzorna,
u puno veÊoj mjeri no za muπke likove.

Zbirka Bez povratka tematski je podijeljena na dvije cjeline: u prvoj je ok-
ruæenje uglavnom lokalno splitsko te πto bodulske, πto zagorske okolice, a
prikazuju se suvremena zbivanja i situacije s karakteristiËnom mjeπavinom
psiholoπkih i socijalnih elemenata koju Êe niz kritiËara istaknuti kao osobinu
Nizeteova rukopisa. Navedimo Dubravka JelËiÊa kao primjer: flSadræaji Nize-
teovih novela su mahom socijalni, ali on njihove probleme rjeπava psiholoπ-
ki. Dvije razine — dogaajna; i unutarnja, doæivljajna — neprekidno interfe-
riraju. Realnost æivota na jednoj, a realnost iracionalne svijesti na drugoj stra-
ni stalno se proæimlju i dopunjuju«.2266 Nastavlja JelËiÊ, flto je realizam oboga-
Êen modernim, postrealistiËkim knjiæevnim iskustvom. U toj prozi realnim
zbivanjima upravljaju toliko individualizirani i zato toliko neobiËni i nepred-
vidljivi motivi, da nam se oni Ëesto priviaju kao neπto gotovo posve ireal-
no, kao neπto iracionalno, a ipak sasvim prirodno i razumljivo«.2277 SliËnu ten-
denciju opaæa i Milanja: Nizeteova proza, naime, nosi i flmimetiËke« elemen-
te flunutar druπtvene analitiËke ‘novostvarnosne’ poetike«, ali se potom, u svo-
jem egzilnome odsjeËku, nalazi flu znatnom zaokretu prema psihologizira-
nju«.2288 U drugom dijelu zbirke prevladavaju iseljeniËki (i povratniËki) motivi.

Krenimo od prvoga dijela, gdje bi bilo pogreπno zakljuËiti da interiorizi-
ranje radnje posve zamagljuje socijalne motive, stoga πto se i ovi ukljuËuju u
modernistiËkome kljuËu: flSocijalni prizvuci sasvim su diskretno utkani u po-
jedine proze.«2299 Primjerice, u jednoj od novela u zbirci Nevjesta na otoku

god bi taj ‘Amerikanac’ otvorio usta, SpliÊanima je izgledalo smijeπno, kako on braËki di-
jalekt mijeπa s ameriËkim slangom. Ustvari, taj je ‘Amerikanac’ bio realniji u pravljenju pos-
lova od svakog SpliÊanina, i znao je da sebi izgradi kuÊe, koje su bile i bolje i unosnije od
onih, koje su ranije gradili SpliÊani. Ali SpliÊanima su svi ti naπi ‘Amerikanci’ izgledali ‘ri-
dikuli’. ZnaËajno je i to, da SpliÊani nisu voljeli imigrirati u Ameriku, uglavnom opravda-
vajuÊi se time, πto se u Americi mnogo radi.« (B. RADICA, Æivjeti, nedoæivjeti. Uspomene
hrvatskog intelektualca kroz moralnu i ideoloπku krizu Zapada, 77-78.)
2266 D. JEL»I∆, flAntun Nizeteo«. Knjiæevnost u Ëistiliπtu, 140.
2277 Isto, 141.
2288 C. MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roenja
(1913—2000)«, 17.
2299 V. GRUBI©I∆, fl‘Andrijana’ Antuna Nizetea. Povodom sedamdesetgodiπnjice pjesnikova
æivota«, 339.
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okosnica je radnje povratak u kaπtelanski zaviËaj iz Italije staroga patricija,
konte Gina Mikelija, no neposredni je motiv za njegov turobni posjet srei-
vanje vlasniËkih odnosa na imanju nastalih kao posljedica agrarnih reformi
u novome dræavno-pravnome okruæenju nakon raspada Austro-Ugarske i
nastupa Kraljevine Jugoslavije. Lik patricija svojim fokaliziranim doæivljava-
njem briπe vremenske okvire i nameÊe jedinstven unutarnji, intimni i psihiË-
ki ton radnji, a socijalne i politiËke dimenzije padaju u drugi plan iako su
prijeteÊe sile u pozadini.3300 Premda je suptilna poruka da je patricijska nostal-
gija iskrivljena slika proπlosti, autor paæljivo rekonstruira jedan melankoliËni
odumiruÊi svijet, a lik na kraju ponovno vraÊa u stanje egzila i nepripadno-
sti, kao uostalom i druge svoje protagoniste u novelama iz toga ciklusa.

U noveli flZavjet«, lik noπtroma jest liminalna pojava, nemirne i lutalaËke
dispozicije, Ëovjek koji se ne moæe skrasiti unutar zadanih okvira nego je u
neprestanom pokretu.3311 U flGospoici Silviji« naslovni je lik kontesa, jedini
preostali fl[p]otomak jedne od starih dalmatinskih porodica, na kojih palaËa-
ma stajaπe kameni grb«,3322 izdvojena ne samo svojim socijalnim statusom, ne-
go i psiholoπki: flOsamljena u svom ponosu, koji nije bio liπen tradicije i ne-
kog aristokratizma, joπ je od svog nemirnog djetinjstva gojila u sebi osjeÊaj
nadmoÊnosti prema svima svojim vrπnjakinjama...«,3333 da bi se njezina nepri-
padnost ocrtala i prostornom izmjeπtenoπÊu — ona se u Trogir, provinciju,
vraÊa iz BeËa nakon tajanstvene, a sudbinske krize.3344 Glavni æenski lik iz nas-

3300 Danaπnjem Ëitatelju doista izmiËe politiËki kontekst flagrarne reforme« u Ëitavome sklo-
pu poslijeratnog vrtloga nastalog, kolokvijalno govoreÊi, propaπÊu Austrije i ulaskom u no-
vu dræavno-pravnu formaciju. Potpunije politiËke konotacije, meutim, donosi evociranje
toga razdoblja iz pera Bogdana Radice, Ëija je zemljoposjedniËka obitelj, pripadna flsred-
njem staleæu«, takoer bila pogoena tom mjerom u novoj dræavi. Evo RadiËine zanimlji-
ve analize: flOstvarenjem Jugoslavije, proglaπena je agrarna reforma, koja je i nas teπko po-
godila, kao, uostalom, sav jedan druπtveni sloj u Dalmaciji: zemljoposjednike. Zemljopos-
jednici po Dalmaciji nisu bili ni latifundisti, ni posjednici ogromnih seljaËkih zadruga... To
je, uglavnom, bio srednji staleæ, koji je æivio jednim boljim æivotom nego li je æivio seljak
posjednik zemlje ili obrtnik ili srednji staleæ u gradovima... Uvoenje agrarne reforme uda-
rilo je ekonomski ponajviπe zemljoposjednike, dakle jedan od vitalnih elemenata druπtva,
meu kojima je bio i ogroman broj projugoslavenski orijentiranih strujanja. Kod tog sloja,
koji se smatrao ne samo nacionalno nego i socijalno naprednim, nastalo je veliko nego-
dovanje. Uz agrarnu reformu i uz druge reforme, taj je sloj poËeo naglo siromaπiti i soci-
jalno i ekonomski slabiti. Kako se oËekivalo, da Êe se nova dræava osloniti na srednji sta-
leæ, koji ju je jedini mogao izgraivati, neracionalnim i nepolitiËkim postupkom Beograda,
kao na primjer u sluËaju izmjene novca: jedan dinar za Ëetiri krune, i srednji je staleæ us-
koro zauzeo kritiËan, ako ne i negativan stav prema Beogradu...« (B. RADICA, Æivjeti, ne-
doæivjeti, 29). Onodobni Ëitatelj zacijelo je imao ovaj kontekst pred sobom.
3311 A. NIZETEO, Nevjesta na otoku, 11.
3322 Isto, 109.
3333 Isto, 111.
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lovne novele, flNevjesta na otoku«, jest Blaæenka, flbolesna i Ëudnovata«, flza-
dovoljna svojom osamom«,3355 bolesni izdanak jednog umiruÊeg svijeta. Bla-
æenkina otuenost joπ viπe dolazi do izraæaja kad postaje otoËka nevjesta i
preseljava se u surovi, goli i ekstremno siromaπni otoËki okoliπ. Dok je Bla-
æenkina vizija otoka sentimentalna i idiliËna (flOtputovat Êemo ... otiÊi na mo-
re, na otok!«3366), otoËka je stvarnost neπto sasvim drugo, kako to zna njezin
buduÊi muæ, ribar i mornar Luka-Moro: flVidio je kako se oni dolje na otoku
guπe u zlu, neimaπtini i bolesti ... Vidio je svoju braÊu, Paπka i Roka, kako
se vraÊaju svake veËeri s ribolova praznih ruku, gladni i bosi. Gaze po πljun-
ku ... a svuda oko njih je nevolja i krπ: mnogo vinograda stoji neokopano,
obraslo, a masline se razboljele, pa ne raaju!«3377

U zbirci Bez povratka prijelazna je novela prigodnoga naslova flNa pro-
lasku« gdje Nizeteo neposredno uvodi iseljeniËku temu i lik iseljenika kao
egzistencijalistiËku figuru koja prigodno zdruæuje socijalnu marginaliziranost
i psiholoπko otuenje likova u prethodnim novelama, pridajuÊi joj geograf-
sko-prostorne odrednice. Ta nas novela ujedno uvodi u drugi dio zbirke, ko-
ji upravo tematizira iseljenje, otuenje slijedom izbivanja te, obiËno neuspio,
povratak. BuduÊi da je zbirka izaπla kao drugi svezak novopokrenute knjiæ-
nice Hrvatske revije, nedugo po izlasku u Hrvatskoj reviji nailazimo na kra-
Êi osvrt iz pera Milana Rakovca, pa neÊe biti zgorega da navedemo nekoli-
ko njegovih opaæanja. U prikazu najviπe pozornosti pobuuju upravo iselje-
niËke priËe iz zbirke, naime, flAndrijana«, flU luci« i flBez povratka«. Prema Ra-
kovcu, Nizeteov je stil fljednostavan«, liπen flnamjerne i ishitrene komplicira-
nosti i nejasnoÊe«, bez pomodnih flnovotarija«.3388 Rakovac pritom naglaπava
kako je Nizeteo fljedan od prvih naπih pisaca koji se dao na obradjivanje pro-
blema ove naπe najnovije emigrantske dobi«.3399 Ante KadiÊ, jedan od vodeÊih
kritiËara egzilne knjiæevnosti, ali i revni i oπtroumni promatraË domovinske
knjiæevnosti tijekom egzila, neizbjeæno se osvrÊe na Nizeteovu zbirku. Za-
nimljive su njegove intimistiËke reminiscencije o Nizeteu iz splitskoga razdo-
blja koje nam osvjetljavaju piπËevu stvaralaËku psihologiju:

... rado [je] zalazio meu mali narod, meu radnike, ribare i
seljake. On se vrtio tamo oko brodogradiliπta, ali najviπe oko pa-

3344 Isto, 112.
3355 Isto, 155-156, 159.
3366 Isto, 173.
3377 Isto 174-175.
3388 Milan RAKOVAC, flPrikaz: Bez povratka, Antun Nizeteo. Izd. Knjiænice Hrvatske revije,
knjiga druga, Buenos Aires, 1957«, Hrvatska revija 7 (1957) 2, 65.
3399 Isto.
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robroda koji su dnevno dovozili i odvozili naπe otoËane. Kad
nije bilo flbodula« da njih promatra i ispituje, gledao je one na-
πe flVlaje« koji su pridolazili sinjskom flferatom«. Moglo se tada
vidjeti mladog Nizetea kako s knjigom pod pazuhom ide do Po-
ljuda i, umjesto da Ëita, on bi se upuπtao u razgovore s konopa-
rima ili famoznim ludima iz uboænice.4400

KadiÊ primjeÊuje, osvrÊuÊi se na Bez povratka, kako je u knjizi flæivot
ameriËkih Hrvata i njihovih obitelji tamo u Dalmaciji dublje ... zahvaÊen«.4411

Vinko NikoliÊ pak, u jednoj drugoj prilici konstatira, kako ga parafrazira Ka-
diÊ, flda veÊina naπih pjesnika æivi u zraku jer malo koji piπe o zemlji u ko-
joj æivi ili o sunarodnjacima koje dnevno sreÊe«, no to nije i Nizeteov sluËaj.4422

U tom smislu Nizeteo vrlo uspjeπno ocrtava psiholoπku cijenu iseljavanja:
iseljenik je zapravo izgubljen za stari zaviËaj, za svoju obitelj, otuen od svo-
je prethodne socijalne sfere. Ako se vraÊa, indikativno je da se viπe ne moæe
povratiti na staro, te se ispostavlja da je toliko promijenjen da povratna pri-
lagodba viπe nije moguÊa, on je lik flna prolasku«, kako sugerira naslov no-
vele. Sve Ëetiri novele, tj. flNa prolasku«, flAndrijana«, flU luci« i flBez povratka«,
kako smo spomenuli, tematiziraju nepovratni otuujuÊi mehanizam aktiviran
iseljavanjem i prikazuju likove u procijepu, nepripadanju, razapetosti izme-
u ovdje/tamo, domovina/tuina, blisko/daleko, proπlo/sadaπnje. Nepripa-
danje se oËituje u psiholoπkom, geografskom i socijalnom aspektu te gene-
rira nove knjiæevne tipove flodseljenika« u hrvatskoj knjiæevnosti,4433 o Ëemu vi-
πe naknadno.

Milanja pogaa u sræ Nizeteove poetike kada za zbirku Bez povratka us-
tvruje da su dominantne teme flnedogaanje« i flodumiranje duπevnog i tje-
lesnog«, kao i specifiËno psihologiziranje vremena (bespovratnost).4444 Motiv-
ske okosnice navodimo prema GrubiπiÊevoj perceptivnoj analizi Nizeteove
proze: izolirani i izgubljeni pojedinci, iseljeniËka izglobljenost, nedogaaj-
nost, psihologizam, labavljenje prostorno-vremenskoga kontinuuma, πto sve
sugerira Nizeteovu pripadnost modernistiËkoj poetici.4455

4400 Ante KADI∆, Iseljena Hrvatska, 2. dopunjeno izdanje, Split, Matica hrvatska Omiπ, Knji-
æevni krug Split, 1993., 122-123.
4411 Isto, 123.
4422 Isto, 124.
4433 C. MILANJA prema I. ROGI∆ i I. »IZMI∆, Modernizacija u Hrvatskoj i hrvatska odselid-
ba, 101-104.
4444 C. MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roenja
(1913—2000)«, 19-20.
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Teπko je pritom ne primijetiti priliËno strogu rodnu shemu u Nizeteovim
priËama o neprilagoenosti i otuenju, a to je da su pokretni Ëimbenici, ele-
menti narativne strukture koji nose dvostrukost, upravo iseljenici muπkarci,
πto i odgovara povijesnoj slici iseljavanja iz naπih krajeva, u prvoj fazi pre-
vladavajuÊe muπkaraËkoj. Æene u njegovim novelama imaju drugu zadaÊu,
one su faktor stalnosti, stabilnosti i privezanosti, ukorijenjenosti i tradicional-
nosti. No one su time i faktor kontinuiteta, veze izmeu fltamo« i flovdje«, ko-
ju su muπki likovi nepovratno izgubili. Ujedno time tipiËni Nizeteov zaplet
ne dopuπta njihov razvoj te one ostaju izmeu starih okvira, ærtvuju se ili vu-
ku muπkarca natrag prema korijenima. Milanja dræi da u drugoj, egzilnoj zbir-
ci dolazi do promjene teæiπta, tako da je flnaglasak na preciznoj i suptilnoj
psihologizaciji muπkih i æenskih likova«,4466 te pisac doista jednaku pozornost
posveÊuje svim akterima drame.4477

Stoga se moæe konstatirati kako je rodna tipologija likova u novelama su-
kladna sljedeÊem fiksiranom modelu: stari kraj, domovina, stasis (æensko):
Amerika, nova okolina, promjena (muπko). No, to ne znaËi da je bilo jedno-
me, bilo drugome polu pridana iskljuËivo bilo pozitivna bilo negativna au-
ra. Primjerice, u noveli flNa prolasku«, okosnica je priËe izmeu dva dugogo-
diπnja prijatelja, od kojih jedan izabire emigraciju, a drugi ostanak; jedan do-
biva moguÊnost razvoja svojih umjetniËkih potencijala, drugi je zaguπen u
kreativnom razvoju. Ipak na kraju i jedan i drugi gaje svaki svoje sumnje u
izbore koje su u æivotu naËinili. Funkcionalno, ostanak je ovdje indikativan
za stagnaciju, koja je flæenska« oznaka. Istovremeno, meutim, ostanak zna-
Ëi i opstanak, stoga πto æene, koje Ëesto uz djecu ostaju na zemlji, u staro-
me kraju, jamËe kontinuitet obitelji i zajednice koji su muπkarci naruπili od-
laskom ili privremenim povratkom. No, i stasis koji navodno obiljeæava æi-
vot i habitus staroga kraja moæe biti tek iluzija. Naime, kako se iseljenici vra-
Êaju, tako uviaju koliko se toga promijenilo u njihovoj odsutnosti. Jure Ra-
datoviÊ, iz naslovne novele, shvaÊa da povratka nema te mu ne preostaje
drugo nego se po drugi put zaputiti u tuinu, bez iluzije da je povratak mo-
guÊ.

Dva jaka æenska lika, Andrijana i Anjeæa, nosioci su zapleta kljuËnih no-
vela, flAndrijana« i flBez povratka«. U skladu s psiholoπkim modelom, æene

4455 Za potpuniji opis modernistiËke poetike, osobito u odnosu prema realizmu i postmoder-
nizmu, cf. David LODGE, NaËini modernog pisanja: metafora, metonimija i tipologija mo-
derne knjiæevnosti, Giga GraËan i Sonja BaπiÊ, prev., Zagreb, Globus, Stvarnost, 1988.
4466 C. MILANJA, flAntun Nizeteo — pjesnik odumiranja. U povodu stogodiπnjice roenja
(1913—2000)«, 18.
4477 Isto, 18.
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iseljavanje i povratak doæivljavaju i prorauju drugaËije od muπkaraca, biva-
juÊi naizgled pasivne sudionice drame. No, njihova fiziËka imobiliziranost i
socijalna fiksiranost pod teretom flpatrijarhalnih struktura« tek prikriva boga-
ti unutraπnji svijet æene koji novele otkrivaju. VeÊ je u prvoj zbirci Nizeteo
podjednako tankoÊutno prikazivao muπke i æenske likove te ovdje nastavlja
tu ravnopravnu tendenciju. U socijalnom smislu, æene su saËuvale druπtveno
i obiteljsko tkivo koje je na tolikim mjestima bilo gotovo uniπteno nedostat-
kom muπkaraca; one Ëesto figuriraju i u ekonomskoj sferi kao stupovi ku-
Êanstva, no istodobno skupo plaÊaju tu ograniËenu punomoÊ: Andrijana
smrtno oboli odlaskom u Ameriku da bi se zdruæila s muæem, a njezina je
neizbjeæna smrt preludij raspada cijele obitelji, πto zbog ratnih stradanja dje-
ce, udaje i odlaska kÊeri i iseljavanja. Moglo bi se reÊi da je Andrijanina ær-
tva supstitut slobode i pokretljivosti koju je prakticirao njezin muæ. Anjeæa,
protagonistica novele flBez povratka«, dostojna je suparnica muæu povratni-
ku Juri RadatoviÊu te oni ukrπtaju snage u borbi na æivot i smrt, a Anjeæina
postojanost, ali i oporost, osvetoljubivost odnosi pobjedu nad muæevljevim
prerogativom. Okosnica je ove psiholoπke braËne drame upravo motiv ise-
ljavanja, odnosno neuspjelog povratka psiholoπki intenzivirana braËnom kri-
zom i suparniπtvom protagonista.

Socijalne, politiËke i kulturne prilike Ëine potku Nizeteovih razmatranja o
nuædi koja pokreÊe njegove likove, no naglasak je poglavito na psiholoπkom
nijansiranju Ëinjenice iseljavanja i njezina razornog i potresnog duπevnoga
uËinka na pojedinca i njegovu obitelj. UËinak je takav da je u konaËnici ne-
moguÊe vratiti proteklo vrijeme ili znaËajnije utjecati na prethodne neizbjeæ-
ne poteze. Protok vremena oËituje se kao nostalgija i pamÊenje, razoËaranje,
æaljenje ili preispitivanje vlastitih odluka (psihologizacija vremena). Sve no-
vele u Nizeteovom iseljeniËkom ciklusu svjedoËe, dakle, o nepremostivom
procijepu, sudbonosnoj granici izmeu domorodaca i iseljenika, izmeu sta-
roga i novoga, izmeu odlaska i ostanka ne pokazujuÊi imaginativne moguÊ-
nosti prelaska, dodira i rjeπenja te dramatiËne situacije. BuduÊi da novele ni-
su datirane, moguÊe je tek na osnovi neizravnih tekstualnih aluzija doÊi do
okvirnog zakljuËka o razdoblju njihova nastanka, te neke moæemo smjestiti
u razdoblje prije Drugoga svjetskog rata, a neke pak u ratno i poratno raz-
doblje. Pod utjecajem takvih povijesnih zbivanja, Ëinjenica iseljavanja i po-
vratak dodatno su usloænjeni. U svakom je sluËaju doæivljaj koji proæivljava-
ju likovi i ishod njihovih putovanja u konaËnici prikazan na jedan drugaËiji
naËin od onoga, primjerice, koji nalazimo u drugim iseljeniËkim novelisti-
Ëkim opusima u suvremenom razdoblju, ako se prisjetimo Janka Deura, Vla-
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dimira Gossa i Josipa Novakovicha.4488 S druge strane, Nada KesterËanek Vu-
jica po svojem je elegiËnom i nostalgiËnom tonu bliæa Nizeteovoj psihologi-
ji iseljenika kao stranca koji u novom okruæju ne moæe nadvladati osjeÊaj ne-
pripadanja.4499

Nizeteo prikazuje razliËite tipove iseljenika, od inteligencije do teæaËkog
tipa, a okvir mu je u hrvatskome okruæenju ponajprije obala — Dalmacija,
Split i obliænji otoci. »ak i u novelama gdje postoji fluktuacija izmeu dva
svijeta (lik umjetnika KustoviÊa u flNa prolasku«; novela flU luci«, gdje posto-
ji intenzivna, kontinuirana veza izmeu staroga i novoga kraja), ona ne do-
vodi do integriranja dvaju iskustava ili dvaju svjetova, koji i dalje ostaju je-
dan drugome antagonizirani, dræeÊi lik u stanju neprekidne rascijepljenosti.

Unutraπnji pejzaæ osnovni je Nizeteov interes dok ocrtava psihologiju no-
vih tipova u hrvatskoj knjiæevnosti, lika iseljenika i (neuspjelog) povratnika,
kao primjera modernistiËkog poetiËkog registra. Dakle, upravo njihov iselje-
niËki status (koji ih otuuje ne samo prostorno, nego ponajviπe psiholoπki i
socijalno) Ëini ih primjernim figurama za ocrtavanje nekih psiholoπkih i na-
rativnih odrednica koje obiËno asociraju na modernistiËku poetiku. (Primje-
rice: asocijativnost, psihologizam, personalizirana [fokalizirana] pripovjedna
perspektiva, tendencija ka slobodnom neupravnom stilu, izbjegavanje strikt-
ne realistiËke motivacije, lakune u naraciji, tematiziranje psiholoπkih stanja,
naglasak na izoliranom pojedincu i sliËno.)

Nizeteova je pripovjedna imaginacija iseljeniπtva to znaËajnija u hrvatskoj
knjiæevnosti πto, rijeËima Cvjetka Milanje, flsustavnije analize likova odselje-
nika u onodobnoj hrvatskoj knjiæevnosti [u razdoblju moderne] nema«.5500 Tim
je korisnija Milanjina shema odseljeniËkih tipova likova u hrvatskoj knjiæev-
nosti moderne, koju dijelom moæemo primijeniti i na Nizeteove tekstove.

Milanja, primjerice, razlikuje flËetiri osnovna odseljeniËka tipa«: lik ærtve,
lik odseljenika/pobunjenika, lik kapitalistiËkog grabeæljivca i lik emigranta-
-intelektualca.5511 Nizeteovi su likovi najËeπÊe mjeπavina osobina nekolicine ti-

4488 Moæemo kratko naznaËiti kako navedeni pisci ne potpadaju pod egzilnu paradigmu
(uglavnom zbog povijesnih i biografskih razloga), dok su na razini radnje, likova i tipiË-
nih zapleta orijentirani na ameriËko okruæenje ili na razmjerno uËestale, olakπane ili bez-
bolne prelaske iz jedne kulture u drugu (hrvatske u ameriËku i obrnuto). Dakle, ton koji
proæima njihove priËe posve je razliËit od Nizeteova Ëak izuzimajuÊi neizbjeæne mijene po-
etskih stilova.
4499 »itatelja upuÊujem, primjerice, na samizdat zbirku Short Stories (dostupna u IseljeniËkoj
zbirci u NSK-u), a posebice na autoriËine autobiografske zapise razasute po iseljeniËkim
Ëasopisima.
5500 C. MILANJA prema I. ROGI∆ i I. »IZMI∆, Modernizacija u Hrvatskoj i hrvatska odselid-
ba, 101.
5511 Isto, 101-102.
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pova jer je njihovo pobunjeniπtvo, ali i stjecanje odreenog ekonomskog sta-
tusa, pa i intelektualizam, sve proæeto statusom ærtve i dovodi ih, kako smo
veÊ rekli, do odreene paralize. Iako Milanja navodi izostanak flsustavnije
analize«, ipak se mora konstatirati da je Bogdan Radica, bez sumnje jedan od
najistaknutijih hrvatskih intelektualaca 20. stoljeÊa, kojemu vjerojatno joπ uvi-
jek flegzilna« etiketa prijeËi potpuniju recepciju i ukljuËenje u intelektualne
struje domovinske knjiæevnosti, u svojim flsredozemnim« esejima veÊ 1930-ih
znalaËki ocrtavao tipologiju Mediteranca.5522 Iako strogo govoreÊi ne potpada
pod iseljeniËki tip, ipak ovaj habitus, kako ga detektira Radica, proæima go-
tovo sve muπke likove u Nizeteovim novelama: flMajstor s mora ... goli je me-
diteranac, koji, nemiran i nezadovoljan, traæi svoju sreÊu, svoju ‘miru’, svoju
avanturu. To je onaj nesretni otoËanin, koji napuπta svoj goli otok, da se jed-
nog dana vrati imuÊan, slavan i utjecajan, ili da se uopÊe ne vraÊa, izgubljen
i iπËezao na putu traæenja sreÊe.«5533 Prepoznajemo u ovom opisu Nizeteove
likove noπtroma, πkrtog BraËanina, nemirnog povratnika, njujorπkog luËkog
radnika rastrganog nostalgijom, otuenog umjetnika i druge psiholoπki ras-
cijepljene likove. Nastavlja Radica razraivati svoju mitsku tipologiju Medite-
ranca:

Ova je vizija æivota u svom izvoru vitalistiËka, puna pokreta, ali
je isto tako u biti mraËna, oËajna i duboko melankoliËna... Kao
tipiËan tihodijoktis (onaj koji juri za sreÊom) Ëovjek s obala
Sredozemnog mora nosi u sebi utisak gorËine, koje je na njego-
vom licu lutalice usjeklo iskustvo æivota, razoËaranje i bol, pro-
uzrokovana napornom potraænjom sreÊe, tihi...5544

Jedan je korak od RadiËinog kulturnog modela mediteranskoga Ëovjeka
do Nizeteove umjetniËke transpozicije mentaliteta i njezino obogaÊivanje eg-
zilnom i iseljeniËkom matricom. Napominjem da Êe se u kasnijim ciklusima
dijasporijskih autora taj trop flvjeËnog lutalice« i flstranca« (prema Radici, savr-
πeni je primjer toga Odisej5555) modificirati nekim drugim oznakama i vjeπtina-
ma, pa Ëak preokrenuti u ironiziranu masku, jednu od strategija transkultu-
racije, internacionalizacije i globalizacije. U svakom sluËaju, korisno je raz-

5522 Zanimljivo je, primjerice, da RadiËino ime posve zaËuujuÊe i nadalje izostaje iz raspra-
va o flmediteranskoj paradigmi« u hrvatskoj kulturi i knjiæevnosti, iako je on zaËetnik te
struje kako je pokazao svojim prilozima joπ od 1920-ih i 1930-ih godina koji ni danas ne
gube na svjeæini i polemiËnosti. Moæda je konaËno vrijeme da se popune flcrne rupe« na-
πe intelektualne povijesti.
5533 B. RADICA, VjeËni Split, Jelena Hekman, prir., Split—Zagreb, Matica hrvatska, 2002., 70.
5544 Isto, 71.
5555 Isto, 70 i 118.
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motriti Nizeteove strategije prikaza iseljeniËke psihologije kao jedan ËiπÊi i
raniji tip unutar raspona prikaza iseljenika na koje nailazimo osobito u no-
velistiËkim ciklusima dijasporijskih pisaca kasnijih razdoblja.

Iako je, dakle, moguÊe iz Nizeteovih portreta Ëitati odreenu iseljeniËku
psihologiju, ipak nije to tek programatsko πtivo koje puko socioloπki sagle-
dava fenomen iseljavanja. Ne smijemo zanemariti i dublje psiholoπke razlo-
ge i motivacije, bilo da je to neka unutraπnja ambicija lika (KustoviÊ, lik iz
flNa prolasku«, kojega naprijed tjera umjetniËka æica i æelja za osobnim raz-
vojem), bilo da se radi o bijegu muπkarca ne samo od materijalnih, nego i
duπevno ograniËavajuÊih okolnosti (tako u noveli flBez povratka« nasluÊuje-
mo da je odaleËivanje muæa i æene poËelo veÊ i prije njegove odluke da ode
u Ameriku). Stoga je i svaka od ovih priËa jedna zasebna ljudska sudbina,
koja je ipak umjetniËki dignuta na opÊenitiju razinu, ali zadræava osobni pe-
Ëat.

Zanimljiv je kontrapunkt prikazan promjenom mjesta radnje u jednoj od
novela, flU luci«, koja se dogaa iskljuËivo u ameriËkome okruæenju, dinami-
Ënom i aktivnom prostoru njujorπke luke. Nastoji se evocirati atmosfera æi-
vosti, vreve, aktivnosti, buke, rada i kretanja, nasuprot osjeÊaju koji likove
proæima pri pogledu na prostore iz staroga kraja. Meutim, i to je paravan
koji prikriva isti psiholoπki balast, ireverzibilnost protoka vremena i osjeÊaj
neprilagoenosti koji muËi likove u njihovim prijelazima i privremenim po-
vratcima. Topos flrodnoga kraja« zadobiva razne konotacije, koje se svode na
osjeÊaj nepripadnosti i nedostupnosti, dok topoi flluke« i flparobroda« oznaËa-
vaju ne samo osjeÊaj stranoga i dalekoga, nego i motiv kretanja, osloboe-
nja i dinamike. Usto, moæemo primijetiti kako ovime Nizeteo u hrvatsku knji-
æevnost, dakako, nipoπto ne na velika vrata vezano za vrlo ograniËenu (go-
tovo nepostojeÊu) recepciju njegova rada u Hrvatskoj, ipak uvodi neke no-
ve topoi svojstvene situaciji svojih likova. Istodobno, to je i trenutak kada
jasno moæemo vidjeti posljedice egzilnoga autorova statusa stoga πto se dvi-
je razvojne linije, Nizeteova poetika i novelistiËka poetika ondaπnje suvreme-
ne domovinske knjiæevnosti, u kojoj se poËinju javljati nove poetske tenden-
cije, tzv. razlogovci, poËinju sve jasnije razdvajati.5566 To je, meutim, Ëini se
neizbjeæna cijena prostorne izmaknutosti, koja rezultira i odreenom anakro-
nijom. No, KadiÊ s pravom upuÊuje na dodatno osjetljivu situaciju emigrant-
skih pisaca, koji nuæno ne æive meu svojom etniËkom zajednicom (πto je
vaæno za retenciju jezika i kulturnog habitusa), nego odvojeni i rasprπeni te
su zbog toga ipak, zakljuËuje KadiÊ, flizgubljeni za hrvatsku knjiæevnost«.5577

5566 Usp. Kreπimir NEMEC, Antologija hrvatske novele, Zagreb, Naklada PaviËiÊ, 1997.
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UnatoË tome, dræimo da je u raspravi navedeno dovoljno razloga da se
zakljuËno moæemo pozvati na GrubiπiÊevu ocjenu: flNema, sigurno, u hrvat-
skoj knjiæevnosti takvih opisa emigrantskih umiranja i umiranja tijela i duπe«5588

kao u pojedinim Nizeteovim novelama, opravdavajuÊi ne samo njegovo uk-
ljuËivanje u tokove hrvatske knjiæevnosti kasne moderne, nego i πirenje ob-
zora Ëitanja dijasporijskim i globalizacijskim perspektivama.

Jelena ©esniÊ
Antun Nizeteo: the Mediterranean storyteller
of Croatian immigration and peripheral globalization
The paper analyzes the not very large but quite relevant body of work of
the exiled writer Antun Nizeteo before and after the Second World War.
LasiÊ’s paradigm of the relationship between ideology and Croatian litera-
ture in the 20th century opens a space for Nizeteo’s body of work in the
corpus of homeland literature, further substantiated by the thematic innova-
tions that Nizeteo brings in his collections Nevjesta na otoku (flBride on the
Island«) and Bez povratka (flNo return«). With those, he ushers in various
new types of protagonists (the immigrant, the returnee, the wanderer, the
misfit). Both collections can be considered in the context of late modernist
poetics, but also fit in the then-emerging flMediterranean paradigm« (pro-
moted by Bogdan Radica) and, later, within the exile paradigm as well.
Recently, such spatial displacement, as well as similar displacements, is
thought of within the transnational model and globalization processes.
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